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NO FEAR
SH A K E SPE A R E™

c a sc a and the other conspirators stab c aesar, brutus  last

c aesar 	 Et tu, Bruté? —Then fall, Caesar. (dies)

cinna 	 Liberty! Freedom! Tyranny is dead!	
	 Run hence, proclaim, cry it about the streets.

c a ssius 	 Some to the common pulpits, and cry out,	
	 “Liberty, freedom, and enfranchisement!”

Confusion. Exeunt some plebians and senators

brutus 	 People and senators, be not affrighted.	
	 Fly not. Stand still. Ambition’s debt is paid.

or iginal t e x t  no fear shakespeare t r ansl at ion

c a sc a  and the other conspirators stab c aesar . brutus  stabs him last.

c aesar 	 And you too, Brutus? In that case, die, Caesar. (he dies)

cinna 	 Liberty! Freedom! Tyranny is dead! Run and proclaim 	
	 it in the streets.

c a ssius 	 Some should go to the public platforms and cry out,	
	 “Liberty, freedom, and democracy!”

Confusion. Some citizens and senators exit.

brutus 	 People and senators, don’t be afraid. Don’t run	
	 away—stay where you are. Only Caesar had to die for 	
	 his ambition.

julie t 	 O Romeo, Romeo! Wherefore art thou Romeo?	
	 Deny thy father and refuse thy name.	
	 Or, if thou wilt not, be but sworn my love,	
	 And I’ll no longer be a Capulet . . .

	 ’Tis but thy name that is my enemy.	
	 Thou art thyself, though not a Montague.	
	 What’s Montague? It is nor hand, nor foot,	
	 Nor arm, nor face, nor any other part	
	 Belonging to a man. O, be some other name!	
	 What’s in a name? That which we call a rose	
	 By any other word would smell as sweet . . .

julie t 	 Oh, Romeo, Romeo, why do you have to be Romeo? 	
	 Forget about your father and change your name. Or 	
	 else, if you won’t change your name, just swear you 	
	 love me and I’ll stop being a Capulet . . .

	 It’s only your name that’s my enemy. You’d still be 	
	 yourself even if you stopped being a Montague. What’s 	
	 a Montague anyway? It isn’t a hand, a foot, an 	
	 arm, a face, or any other part of a man. Oh, be some 	
	 other name! What does a name mean? The thing we 	
	 call a rose would smell just as sweet if we called it by 	
	 any other name . . .
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